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KJIACHU®PIKAIIA AHT JITACBKUX ®PA3EOQJIOTT3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
ITO3HAYEHHSA KOJIbOPY

[l crarts npucBsdeHa Kiacudikamii aHTIIHCEKHX (Pa3eosori3MIiB 3 KOMIIOHEHTOM
no3HaueHHs Konbopy. Ilepeaycim BapTo po3risiHyTH, 110 Take (ppa3eosorizm:

®pazeosori3M — 1e BIATBOPIOBaHA OJIMHUII MOBH 3 JJBOX a00 OiIbIIE CITiB, IUJIICHA 32 CBOIM
3HAYEHHSM 1 CTiiiKa 3a CKJIaJJoM Ta CTPYKTyporo. [1, c. 219]

®pazeonorizM, Ha BiJIMIHY BiJi 3BHYAalHOTO CJOBa YH BUIBHOTO CIIOBOCIIOJIYYCHHS,
XapaKTepU3yeThCs 00pa3HICTIO, €KCIPECUBHICTIO, TOMY HE JUBHO, IO 0 CKJIaay ¢pa3eoori3min
YBIMIIIM KOMIIOHEHTH 3 TO3HAYCHHSM KOJIbOPY.

Ha cporoani icuye Oararo kiacudikariiii ¢hpa3zeonori3mis, ajie B Liid CTATTI MU 3yIUHUMOCS
JIMIIE HA ABOX 13 HUX.

[Tepmoro knacudikaiiero aHrIHCBKUX (Ppa3eosiori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM IIO3HAYCHHS
KOJIBOPY, M0 ii MU 30HpaemMocs pO3MIISIHYTH, € Kinacudikaiis 3a cruiaeM. BinnmoBigHo m0 Hel Mu
noainsieMo (hpazeosiorisMu Ha JB1 TPYIIH:

1. 3aranbHOBXUBaH1 (Hpa3eosori3Mu, 110 HE MAIOTh MOCTIHHOTO 3B'SI3KY 3 TUM
a00 1HIIMM (QYHKIIOHAIBHUM CTUJIEM;

2. OYHKIIIOHATBHO 3aKpimieH1 (ppa3eooriyHl OJUHMIIL.

Jlo mepmmx MoOKHa BiJIHECTH, HANpPUKIAA, Taki (pa3eosioriyHi OAMHHUII 3 KOMIOHEHTOM
no3HaueHHs Konbopy: “black in the face” — Garpsnuii, “white frost” — iniit Tommo. IxHiii yxuTok He
0OMEXY€EThCSI OHUM CTHUJIEM, TOOTO BOHU TPAIUIAIOTHCS SIK Y KHMKHIHN, TaK 1 B pO3MOBHIH MOBI.

@OYHKIIOHATIBHO 3aKpiIUIeH] (pa3eosiori3MH BIAPI3HAIOTHCA CTYHNEHEM EKCIIPECHUBHOCTI,
BUPA3HICTIO EMOLIHHUX BIACTUBOCTEH 1 T. 1.

Po3MoBHa nekcuka cTaHOBUTH HaWOUIBIINK CTHIIICTUYHMMN 1acT: “in the pink of health” —y
4yZI0BOMY CTaHi, “‘grey matter” — cipa pe4oBuHa, “‘a black sheep” — mapmuBa BiBIS;

Herignnk towo. Taxi ¢paszeonori3mu BUPI3HAIOTECS HA TiIi 3arallbHOBXUBAHUX ()PA3eONOri3MiB
ACKPaBUM PO3MOBHHM 3a0apBJICHHAM, TPOXH 3HIKEHUM, (paMiIbIPHUM BiITIHKOM y 3Byd4aHHi. [XHiii
Y)KUTOK Y MOBi CITY’KUTbH 32 TPOTHIIO IITaMIIaM, KaHIIeIIPH3MaM.

[TpocromoBHa ¢pa3zeonorid, y uHijioMy OJM3bKa 0 PO3MOBHOI, BIAPIZHAETHCS OLIBIIONO
3aHKeHICcTIO: “‘blue murder” — reainT, kakodoHis, “yellow rag” — GynpBapHa razera, “like a bolt from
the blue” — six rpim cepen sicHOro Heba.

[HIIMI CTUNICTUYHMIN TUTACT YTBOPIOE KHIDKHA (pa3eosiorisd. BoHa BKUMBa€eThCS B KHUKHHUX
(GYHKIIOHAIBHUX CTUJISIX, IEPEBAYKHO B MMCbMOBIiI MOBI.

VYV cknaal KHWKHOI ¢pa3eosiorii BUPI3HAIOTH HAYKOBY, IO CTAHOBUTH COOOK0 CKIIaJeHI
tepMinu (“white scourge” — TyOepKynbo3); myOmuucTHUHy; odiniiHo-auIoBy (a “white paper” —
oiiiHe BUIaHHS aHTIIHCHKOTO YPSAY).
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Kamwkanx (paszeonoriamiB i3 KOMIOHEHTOM IMO3HAYECHHS KOJBOPY B aHTJINWCBKIA MOBI
Habarato MeHIIe, HDX PO3MOBHHX, NPOTE, JO IXHBOTO CKJIAAy II€ BXOAATH (hpa3eosnorismMu 3
npodeCifHUX CHCTEMH, IO BKHBAIOTHCS B IMEPEHOCHOMY 3HaueHHi: “red tape” (3Bimcu red-tapish,
red-tapist) — OropokpaTh3M (YEPBOHOIO TAaChbMOK MPOIIMBAIOTH JOKYMEHTH B aHIJIHCHKHX
JIep’KaBHUX ycTaHOBaXx); “‘show the white flag” — 31aBaTu cBoi mo3uiiii (CrioyaTky MOPCHKHI TEPMiH).
[2, c. 397-398]

Hpyroro knacudikaiiiero, 1mo i MU po3rstHEMO, Oyne Kiaacugikaiis 3a TeMaTHYHUMU
rpynamu. Y i knacudikarii BUpi3HAIOTh TaKi FPyIIH:

1. monuna;
2. Ipupoaa;
3. MarepiajgbHa Ta IyXOBHA KYJIbTypa

Jlo mepuioi rpynu BXOASTH (Ppa3eosiori3Mu, M0 OMHCYIOTh JIOAWHY, I MOpaIbHI SIKOCTI,
30BHIIIHIN BUTIISL, (I3UIHUI CKJIad, J1i Ta CTaHU:

1. ®pazeonorizmu, U0 CTOCYIOTHCS 10 OMHCY JIOAMHU, MOKHA TOJUIMTH Ha TaKi MiArPYIU:

e 30BHINIHICTH JOIUHUA
“(as) white as snow”— OiIHif SIK CHIT;
“(as) red as a cherry” — py™m’siHUI TOLIIO.
Jlo 11i€l TpYyNH HANEKUTH BEJIUKA KUTBKICTh TIOPIBHSHb.
e TICUXOJIOTIYHHMH Ta (PI3UYHHUI CTaH, HACTPIH JFOIUHU:
“to look black” — maTu cepaUTHIA BUTIIA;;
“in the pink of health” — y uynoBomy crani (mpo 310poB’s);
e il, JISUTBHICTE JIFOAUHU:
“to prove that black is white” — BumaBaTu 4opHe 3a 0Oine;
“to disappear into the blue” — 3HUKHYTH O€3CITiTHO;
e XapakTep JIOJUHH, ii IKOCTI:
“to have green fingers” — noGpe BIpaBIsATHCS B CaliBHUITBI;;
“red blood (3Bincu red-blooded)” ¢izuuna cuna, My>XHICTb, CMIJTHBICTb.
e mpodeciitHa abo coriaibHa MPUHATICKHICTD
“the boys in blue” — 1) mopsiku; 2) nomniiisgHTy; 3) BilicbKa MiBHIYHUX LITATIB;
“a white slaver” — kymenp XUBUM TOBAPOM;
“blue blood” apucTokparnuHe NOXOIKEHHs, OJTaKUTHA KPOB;

Mu MOkKeMO CIIOCTEPIraTH, 0 MPUHAICKHICTH JIFOJWHH JI0 TIEBHOTO MPOIIAPKY CYCHUIHCTBA
4acTo 3aJIEKUTh B/l KOJIbOPY ii 0JIATYy.

2. ®pazeosori3mMu, 10 CTOCYIOTHCS OMUCY TPUPOIH:

“green winter” — M’sika O1JIOCHIKHA 3UMa;
“black frost” — Mopo3u 6e3 iHiO Ta CHIrY;
“white frost” — iHii;
3. ®pazeonorizMu, 110 CTOCYIOThCS 10 TyXOBHOI Ta MaTepiaibHOI KYIbTYPH:
o ®pazeosiori3aMu NoOB’s3aHi 3 KyJIiHApI€rO:
“red meat” — yepBOHE M'siCO (SUIOBUYMHA, OapaHUHA TOIIO);
“white meat” — 6i51e M’sico (CBUHUHA, TEISATHHA, KypSATHHA TOIIO);
“black pudding” xpoB’siHka. [3, c. 114-117]

Sk M 6a4MMO 3 IIUX JBOX Kiacugikaiii, ppa3eosnorisMu 3 KOMIOHEHTOM IO3HAYEHHSI KOJIbOPY

MOTPANMIN YM He y BCl cepu KUTTS JIIOAUHU. BOHM € HEBIIIBHOO CKIIa10BOT (hpa3eoIorii.
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Mo3KkoBuU# TYpM — METOJ, SIKHIl Tiepea0avae KOJEKTUBHE 0OTOBOPEHHS MTEBHOI TPOOIEMH.
Ile#t MeTol CrIOHYKAa€ YYHIB BUILHO BUCIIOBIIOBATH CBOI ifiel 100 3agaHoi TeMu. Ilicast Toro sik
KO)KEH BUCYHYB CBO1 IPOTO3HUIIii, KTaC KOJICKTUBHO aHAJI3y€ BCl BAP1aHTH 1 MPUXOIUTH JI0 CITUIBHOTO
BUpiLIEHHS Tpobnemu [2, c. 26].

Orxe, ¢opMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI B JIIAJIOTIYHOMY MOBJICHHI HEMOXJIUBE 0Oe€3
BUKOPUCTAHHS IHTEPAaKTUBHUX METO/IIB, ajie 3aBJJaHHS BUUTEIS MOJIATaE y iX MpaBUIbLHOMY Mifgdopi
Ta BUKOPUCTAHHI. [HTEpaKTUBHI METOIM HABYAHHS PO3BUBAIOTH HE JIUIIC JIAIOTIYHE MOBIICHHSI, ajie
1 KpUTUYHE MHUCJICHHS YYHIB, BUUTH iX B3a€EMOJii MK cO0010.
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JJEKCUYHI OJJUHUILI HA TIO3BHAYEHHS T'AJI)KETIB
Y CYUACHIN AHTJIIMCBHKIN MOBI

KuarouoBi cioBa: ramkeru, HEOJIOTi3M, JAOCHIKEHHS, Kiacudikalis, TpylnyBaHHS,
MO3HAYEHHSI, JTIEKCUYHI OJMHUIILI.

AKTyajbHicTh. HaliBaXXIIHMBIIIOI O3HAKOI 1CHYBAaHHS MOBH € 1i Oe3MepepBHUN PO3BUTOK,
SKMH BUPAXKAETHCS B MOSIB1 HOBUX CJIiB — HeoJiori3MiB. [Ipoliec mi3HaHH CBITY, OSIBA HOBUX TOHSATH,
3MIHH B CyCHUIBHOMY HTTI, IPOTPEC HAyKH 1 TEXHIKU B1JOYBalOThCs O€3MEpEPBHO, 1110 BUMArae BiJ
MOBH 3abe3mneueHHsl 11 HOCIIB HEOOXiTHOI KUIBKICTIO HOBUX JEKCUYHUX oauHuIb. [llopiuHo B
AHTIHCHLKIN MOBI 3’ SIBJIISIETHLCS BEIMKA KIJIBKICTh HOBUX CJIIB, IO BUMAarae BiJ JOCIIAHHUKIB HE TIJILKU
¢ikcyBaHHs, a i aHaNI3yBaHHS HOBUX MOBHHUX OAMHUIb. [IUTaHHS PO MOSBY HOBHX CIIIB Y CUCTEMI
MOBH, NPHUHIMIIM iX TBOPEHHs, Kiacu]ikaili Ta (QYHKIIOHYBaHHS 3aBXKIW NPUBEPTAIU YBary
MOBO3HAaBIIIB.

Haii6inpmmx ycmixiB y po3poOii TEOpPEeTUYHHX 1 METOJAWYHUX MHUTaHb HEOJIOTii JOCATIIN
¢bpaniy3bKi Jiekcukosord, 3okpema M. Cohen, A. Darmsteter, L. Deroy, B. Gardin, P. Gilbert,
L. Guilbert. YcmimHo po3po0iisiii HayKy MPO HEOJOTi3MHU TakoXk JiHrBictu 3 Pocii, Taki sk —
B. 3abotkina, H. Kortenosa, €. JleBamos, B.Cepree ta iH. IIpakTHUHUMH JeKCHKOTpadiYHUMU
npoOyiieMaMy HEOJIOTI3MIB 3aiiMaliucsi TakoXX aHIJIiChbKI W aMepuKaHChKi jiHrBictu: J. Algeo,
R. Baayen, G. Cannon, C. Cutler, W. Lee, J. Simpson Ta iH. Pi3Hi acniekTu clIeHry JAO0CHiIKyBaIH
BITYM3HSHI Ta 3apyOikHI MoBo3HaBLi: I. Apnonpa, A. Barrere, I. I'anbnepin,, T. 3axapuenko,
H. Mencken, E. Partridge, T. ConogiioBa, C. ®nekcuep, B. ®piman, B. XomsikoB Ta 6arato iHIIHMX.
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